
 

From One Smile to 
Many 

Second Smile Foundation 10–Year Impact Review  

Stephanie Yeung       2016 - 2026 
 

 

 

 

  



 

Page 1 
 

關於我們 

笑容由齒起基金會（Second Smile Foundation）由兩位年輕牙醫陳奕朗醫生和余倩華醫

生於 2016 年創立，是一所獲稅務局認可的《稅務條例》第 88 條慈善團體（檔案編號：

91/17037），致力為最難以接觸牙科服務的一群，帶來第二次微笑的機會。 我們深信，一

個健康而有自信的笑容，不只是牙齒變好看，而是重拾自尊、走出房門、敢於重新面對世

界的起點。 

 

我們的使命，是「拆掉牙科服務的高牆」，讓缺乏資源的人也能得到適切治療，改善口腔

健康，重拾笑容與生活質素。 國際研究指出，微笑有助減低壓力反應，促進心血管健康

和整體幸福感，並能透過「傳染」式的正向情緒，強化人際連結和信任感（D’Errico et 
al., 2023; Niedenthal et al., 2024; Ultradent Products, Inc., 2025; Queen’s University 
Belfast, 2023）。 良好的口腔健康與自信笑容，亦與精神健康、社交參與及工作／學習表

現息息相關，公共衞生文獻更加強調，基層的預防性牙科保健與教育能減少痛症、避免住

院及降低醫療開支（Sullivan & Boggess, 2017; Alharbi et al., 2025; Health Bureau, 2024）。 

 

過去十年，在牙醫、護理人員、義工及社會服務夥伴的同行之下，笑容由齒起由一個小型

義診計劃，發展成為恆常運作的慈善牙科團隊，累積為超過五百人次提供牙科檢查、治療

及口腔健康教育。 我們與基督教香港信義會社會服務部、母親的抉擇 及企業夥伴攜手合

作，專注服務曾吸毒人士、基層長者及年輕／新手媽媽等最易被忽略的群體，同時透過社

區教育提升公眾對基層口腔健康與預防性牙科護理的關注，讓專業牙科服務真正走進社

區。 

 

我們以「同理、可及、賦權、專業、誠信」為核心價值，在透明、負責的管治之下，善用

每一分資源，與捐助者一起，為社會最弱勢的一群打開通往第二次人生的門。 
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About Us 

Founded in 2016 by two young dentists Dr Ronald Chan and Dr Michelle Yu, Second Smile 
Foundation is a registered charity under Section 88 of the Inland Revenue Ordinance (File 
No.: 91/17037). Our mission is to provide a “second smile” to individuals facing significant 
barriers to dental care. We believe that a healthy, confident smile is more than just 
attractive teeth; it often marks the beginning of rebuilding self-esteem, overcoming 
isolation, and gaining the courage to re-engage with the world. 

 

Our mission is to “tear down the walls around dental care” so that individuals with limited 
resources can access necessary treatment, enhance their oral health, and restore their 
smiles and quality of life. Research indicates that smiling can lower stress, support 
cardiovascular health and overall wellbeing, and positive facial expressions can be 
contagious, fostering social bonds and trust (D’Errico et al., 2023; Niedenthal et al., 2024; 
Ultradent Products, Inc., 2025; Queen’s University Belfast, 2023). Good oral health and a 
confident smile are also associated with improved mental health, greater social 
participation, and better performance in school and work, while public health studies show 
that primary and preventive dental care in underserved communities can decrease pain, 
reduce hospitalisations, and cut healthcare costs (Sullivan & Boggess, 2017; Alharbi et al., 
2025; Health Bureau, 2024). 

 

Over the last decade, Second Smile has expanded from a small volunteer-run clinic into a 
stable charitable dental service, supported by dentists, nurses, volunteers, and social 
service partners. It has provided over 500 dental checkups, treatments, and oral health 
education sessions. We collaborate closely with organisations like the Evangelical 
Lutheran Church Social Service – Hong Kong, Mother’s Choice, and corporate partners to 
serve groups often left out, such as individuals recovering from drug addiction, low‑income 
elderly, and young or new mothers. Our efforts also aim to raise public awareness of basic 
oral health and preventive care in grassroots communities, ensuring that professional 
dental services reach those who need them most. 

 

Rooted in the core values of empathy, accessibility, empowerment, professionalism, and 
integrity, we pledge transparent and accountable governance. We aim to steward each 
contribution wisely and collaborate with donors to provide a second chance in life for 
society's most vulnerable members. 
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從一個笑容開始──創辦人寄語 

 

「以前我最驚就係要張開嘴，因為冇晒牙，啲人一望就知道我以前發生過咩事。我唔敢

笑，唔敢講嘢，連食嘢都唔再享受。依家我可以露齒笑，個心踏實咗，好似抹走咗成日提

醒我過去嘅標誌。」一位參加「牙齒閃閃」計劃的復元者，在完成治療後跟我們說了這番

話。對我們來說，這不單是一個病人的故事，而是「笑容由齒起」存在的原因：很多人失

去的，不只是牙齒，而是自信、尊嚴，和「我值得被好好對待」的感覺。 

 

作為牙醫，我們受的訓練是看 X 光、設計最合適又減痛的治療方案、寫好病歷；但愈聽得

多參加者的經歷，就愈覺得身為醫護，可以也應該做得比這些更多。在這個城市裡，沒有

人應該因為經濟、標籤或錯失而被留在門外，每一個人都值得有一次重新微笑、重新出發

的機會。 

 

帶着這個信念，我們沒有只停留在私人診所的舒適圈，也沒有滿足於偶一為之的義診，而

是選擇一步一步建立一間受規管的慈善機構，訂立臨床標準、管治架構和長期跟進模式。

對我們來說，坐在牙椅上的每一位，無論背景，都應該享有同樣的治療質素；「慈善」不

是將就，而是盡力把最好的留給最容易被遺忘的人。 

 

十年下來，我們見證過不少人低著頭走進來，卻可以抬著頭走出去；見過有人戴上新義齒

後，望著鏡子，慢慢露出好多年沒有出現過的笑容。這些細小的畫面，往往就是一個新開

始。 

 

我們深知，「笑容由齒起」從來不只是我們兩個人的故事，而是由牙科與醫護同工、義

工、社工、董事會、合作機構、捐助者，以及一班由參加者變成同行者的朋友，一起堆砌

而成。走進下一個十年，我們會繼續在專業上裝備自己、在關係裡學習聆聽，並與你一

起，將更多「第二個笑容」帶到看似被遺忘的角落。多謝你願意和我們同行。 

 

陳奕朗醫生 余倩華醫生 

笑容由齒起基金會 創辦人  
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It Began with One Smile – A Message from the Founders 

One participant in our Shining Smile programme shared that he used to be afraid to open 
his mouth because, without teeth, others could see what he had endured. He avoided 
smiling, talking, and even enjoying food. Now, he can smile with his teeth again, and he 
feels more stable emotionally – as if the weight of his past has been lifted. His words 
beautifully illustrate why Second Smile exists. 

 

As dentists, we know how to interpret X‑rays and plan treatments, but listening to stories as 
his reminded us that our work must go further. No one in our city should be kept from 
dental care because of money, stigma, or past mistakes. Everyone deserves a chance to 
smile again and start anew. That is why we chose to establish a regulated charity – with 
clear standards, good governance, and long-term follow-up – so that every person in our 
care receives safe, dignified care, regardless of background. 

 

Over the last decade, we've observed many individuals enter with their heads bowed and 
leave with a bit more confidence. These small shifts frequently symbolize a fresh start—
whether at work, in repaired relationships, or simply the courage to think, “I am worth 
caring for.” 

 

Second Smile has always been more than just about the two of us. It involves dentists, 
healthcare staff, volunteers, social workers, board members, partners, donors, and 
participants—everyone who now helps others in return. As we move into the next decade, 
we aim to bring many more “second smiles” to overlooked areas of the city. Thank you for 
walking this journey with us. 

 

 

Dr Ronald Chan & Dr Michelle Yu 

Founders, Second Smile Foundation 
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我們守護的笑容 

在「笑容由齒起」，我們最關心的是那些在現行牙科服務裡最難被照顧到的一群—藥物復

元人士、長者，以及年輕／新手媽媽。 他們因為經濟壓力、標籤眼光、行動不便或育兒

負擔，多年沒有看牙醫，只能默默承受疼痛、自卑和社交困擾。 

 

藥物復元人士 

自 2016 年起，我們與基督教香港信義會社會服務部合作，為這些正在復元、重新出發的

人士提供全免牙科治療及口腔教育；單在 2023–24 年度，已有 21 位參加者接受約 60 次
免費診症和治療，重拾健康笑容和人生方向。 

 

長者 

不少長者受制於行動不便、交通遙遠和經濟壓力，多年未能看牙，影響進食安全及生活尊

嚴，尤其是經濟條件有限、社區支援較少的長者，更難獲得穩定的牙科服務。 

我們透過外展探訪及合作轉介，為他們提供檢查、治療和義齒配製，並在社區舉辦口腔健

康講座，陪伴他們在有限資源下維持基本口腔健康。 

 

年輕及新手媽媽 

自 2023 年起，我們與母親的抉擇合作，為剛成為媽媽的年輕女性提供免費牙科服務及衛

教，減低口腔細菌傳染嬰兒的風險，並建立健康護齒習慣。讓她們在面對育兒和生活壓力

時，也能好好照顧自己的笑容與健康。 

 

社區 

除了臨床服務，我們亦定期走進學校、戒毒中心及社區活動，提供口腔健康講座、諮詢及

派發基本護齒用品，提升大眾對基層口腔健康及預防護理的認識。 

我們相信，當更多人懂得如何保護自己的牙齒，笑容才能真正延續到家庭、社區以至下一

代。 
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The Smiles We Protect – Whom We Serve 

At Second Smile Foundation, we focus on reaching the most vulnerable groups within the 
dental care system—people recovering from drug abuse, seniors, and new or young 
mothers. These individuals often go years without dental visits due to financial difficulties, 
stigma, mobility challenges, or childcare responsibilities, silently suffering from pain, low 
self-esteem, and social isolation. 

 

People in Recovery 

Many individuals in recovery suffer from severely damaged teeth due to years of substance 
use, which often leaves them unable to smile, speak confidently, or seek employment. 
Since 2016, in collaboration with the Evangelical Lutheran Church Social Service – Hong 
Kong, we have offered free dental care and oral health education to support these 
individuals. In the 2023–24 fiscal year alone, 21 participants received approximately 60 free 
consultations and treatments, helping them restore their smiles and find a new life 
direction. 

 

Older People 

Many older adults struggle to access dental care due to mobility issues, long travel 
distances, and financial difficulties. This not only impacts their ability to eat safely but also 
affects their dignity in everyday life. This is especially true for those with limited financial 
means and weaker community support, who have minimal access to regular dental care. 
Our approach includes outreach visits and referral partnerships to offer check‑ups, 
treatments, and dentures. We also organise oral health talks within the community to help 
older adults maintain essential oral health despite limited resources. 

 

Young and New Mothers 

Since 2023, we have collaborated with Mother’s Choice to offer free dental care and 
education to young mothers. These services help reduce the risk of transmitting harmful 
oral bacteria to infants and support the development of healthy oral hygiene habits. They 
empower mothers to care for their own oral health while managing the challenges of 
parenting and daily life. 
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Communities 

Beyond clinical services, we frequently visit schools, rehabilitation centres, and 
community events to give oral health talks, provide one‑to‑one advice, and distribute basic 
oral care supplies. These efforts aim to increase awareness of primary oral health and 
prevention in underserved communities. We believe that when more people understand 
how to protect their teeth, it helps preserve smiles within families, communities, and future 
generations. 
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我們如何帶來改變 

在「笑容由齒起」，我們把有限資源專注在兩個深度、長期的計劃上，讓由齒而生的笑

容，從牙椅走到人生路上。 

 

「牙齒閃閃」牙科復元計劃 — 藥物復元人士 

自 2016 年起，我們與基督教香港信義會社會服務部合作，透過「牙齒閃閃」牙科復元計

劃，為藥物復元人士提供全免牙科檢查、治療及義齒服務，修補多年藥物使用帶來的嚴重

牙齒損害。 

 

與一般一次性的義診不同，「牙齒閃閃」為每一位參加者度身訂造整套治療方案，往往需

要多次手術、覆診和長時間跟進，特別是牙齒嚴重蛀壞的個案。自計劃開展以來，我們已

累積提供超過 300 人次的牙科檢查、治療及跟進服務，陪伴一批又一批正在復元路上的

人士重拾笑容。 

 

這種耐心和同理，正好反映復元之路本來就不是一錘定音，而是一段需要支持和同行的長

程旅程。對「笑容由齒起」而言，牙科治療不只是改善健康指標，而是在診症椅旁一步步

建立信任，讓參加者感受到有人願意陪他們走下去，從而有力量重拾家庭關係、重返社

會，甚至日後反過來支持其他走在復元路上的朋友。 

 

「牙齒閃閃」帶來的社會資本 

隨著更多復元者完成治療、重拾笑容，他們不單在健康上得益，亦更願意參與義工服務、

同行探訪和社區活動，回饋曾經支持自己的社群。以保守估算，「牙齒閃閃」多年來已累

積產生超過 20,000 小時的義工與同行時數，包括陪診、關顧、分享復元經驗等。這些看

不見的連結，正是寶貴的社會資本，讓一個由齒而起的笑容，慢慢轉化為整個社區的互相

扶持。  
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How We Create Change 

Shining Smile Project - For the People in Recovery 

Since 2016, our Shining Smile Project, in partnership with the Evangelical Lutheran Church 
Social Service – Hong Kong, has provided free dental check-ups, treatments, and dentures 
to individuals in recovery who have suffered extensive dental damage due to years of 
substance abuse. 

 

Unlike a one‑off charity clinic visit, Shining Smile provides each participant with a 
personalised treatment plan that often includes multiple procedures, surgeries, and 
long‑term follow‑up, especially for those with extensive tooth decay. Since inception, we 
have conducted over 300 sessions of dental check‑ups, treatments, and follow‑up care, 
supporting successive groups of people as they restore their smiles. 

 

This patience and empathy reflect the true nature of the rehabilitation process—it is not a 
quick fix but a long-term journey that requires ongoing support and companionship. For 
Second Smile, dental care goes beyond just clinical results. It involves gradually building 
trust, appointment by appointment, helping participants feel truly supported, rebuild 
confidence to reconnect with family and return to work, and, in some cases, inspire others 
still on their recovery journey. 

 

Social capital created by Shining Smile 

As more participants complete treatment and regain confidence, they become more willing 
to volunteer, visit peers, and engage in community activities, giving back to the network 
that supported them. Conservative estimates indicate the project has already delivered 
over 300 hours of volunteer and peer support, including escorting individuals to 
appointments, providing encouragement, and sharing recovery stories. These unseen 
connections of support from social capital grow with each smile, enhancing resilience 
across the community. 
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一個重拾笑容的故事 

很多人以為，完成戒毒之後，只要「不再碰毒品」，人生便會自然回到正軌。對參加「牙

齒閃閃」計劃的復元者而言，現實卻往往是：毒癮雖然戒掉了，滿口爛牙仍然提醒著他們

曾經跌到多低。說話會漏風，吃飯會痛，面試時不敢開口，見到家人也只懂得掩口而笑。 

 

在社工轉介下，他第一次走進「笑容由齒起」的診所時，幾乎不敢看牙醫的眼睛，只不停

道歉，覺得自己「麻煩」、「不值得人幫」。牙醫沒有急著為他治療，而是先用很簡單的圖

畫和模型解釋口腔情況，告訴他：「這裡是一個安全的地方，我們會一步一步來，你不用

再一個人捱。」 
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之後的幾個月，他經歷了多次洗牙、補牙、根管治療和義齒製作。每一次覆診，都需要請

假、搭車，還要面對再次坐上牙椅的恐懼。有幾次，他差點想放棄，是陪他來診的同路人

義工和社工，一直提醒他：「你已經走到這裡，不如再多走一步。」 

 

當最後一套義齒試戴成功、站在鏡前那一刻，他沉默了很久，然後第一次在診症室裏露出

沒有掩口的笑容。他說，不是因為自己「變靚」，而是終於覺得，過去那一段失控的人

生，不再全都寫在臉上。 

 

完成治療後，他開始願意參加小組分享，陪其他仍在復元中的朋友來看牙，教他們如何刷

牙、一起上街買牙刷。他笑說：「以前我用牙去傷害自己，現在我想用自己的經歷，去支

持其他人。」 

 

對「笑容由齒起」來說，「牙齒閃閃」帶來的，不只是一口可以咬東西的牙，而是一份被

看見、被尊重的感覺。當一個人不再只敢掩口而笑，他就會多了一點勇氣，去為自己和身

邊的人，爭取一個第二次機會；而每一個這樣誕生的故事，也讓「笑容由齒起」這個名

字，在社區裏變成一個關於希望和重拾笑容的記號。  
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A Tale of a Smile Reclaimed 

Many people believe that once someone has “given up drugs, " life will naturally fall back 
into place. Participants in the Shining Smile “Teeth Sparkle” programme often find this is 
not the case: even after overcoming addiction, a mouth full of broken teeth constantly 
reminds them of their past struggles. They struggle with unclear speech, experience pain 
while eating, find job interviews daunting, and at home, they often cover their mouths when 
talking. 

 

When he first walked into Second Smile’s clinic following a referral from a social worker, he 
barely made eye contact with the dentist. He kept apologising, claiming he was 
“troublesome” and “not worth the effort.” Rather than rushing into treatment, the dentist 
patiently explained his oral condition using simple diagrams and models, assuring him, 
“We will take this step by step. You do not have to go through it alone.” 

 

Over the following months, he underwent several sessions of scaling, fillings, root canal 
treatment, and denture making. Each appointment involved taking time off, travelling 
across the city, and confronting the fear of the dental chair once more. More than once, he 
considered giving up. It was the peer volunteers and social worker who accompanied him 
who kept saying, “You have already come this far. Let us take one more step together.” 

 

After his final dentures were fitted and he looked in the mirror, he remained silent for a 
while before smiling openly without covering his mouth. He explained that it was not about 
“looking better" but about finally feeling that his past no longer had to be so visibly written 
on his face. 

 

After completing treatment, he began participating in group sharing sessions, helping 
others in recovery by attending their dental appointments and teaching them proper dental 
care. "In the past, I used my teeth to hurt myself,” he joked, “now I want to use my 
experience to support others." 
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For Second Smile, the Shining Smile Project restores more than just the ability to chew; it 
also renews the sense of being seen and respected. When individuals no longer feel the 
need to hide their smiles, they find the courage to pursue a genuine second chance—for 
themselves and those around them. 
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下一個十年，我們一起走得更遠 

讓更多基層家庭和長者有機會、在社區「就近見到牙醫」 

在現有診所服務基礎上，我們會更積極探索創新的服務模式，包括與社福機構、診所網絡

及流動牙科車等合作，把牙科服務帶到社區裡面，讓牙醫變成「在你身邊」而不是遙不可

及。透過這些更具彈性和可及性的安排，減少經濟條件有限、行動不便或居住偏遠的家庭

和長者在路程和費用上的障礙。 

 

加強預防性口腔健康教育 

走進更多學校、社區中心和復元機構，把「預防重於治療」的信息帶給下一代和高風險群

組，減少因資訊及資源不足而出現的可避免蛀牙、痛症和提早失牙。 

 

培育改變的推動者：社區大使與專業同行者 

發展「社區口腔健康大使」和「專業義診網絡」，鼓勵更多牙醫、護理人員及相關專業成

為 改變的推動者，透過義診、培訓和分享，把專業帶入基層社區，並在不同界別中擴散

關注。 

 

我們相信，只要繼續守住「笑容由齒起」這個初心，無論資源多寡，也可以在不同角落為

人打開一扇門，讓更多人有機會重新出發。 
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The Next Ten Years: Walking Further Together 

Bringing dentists closer to low‑income families and older adults 

Building on our existing clinic services, we will seek out more innovative models, such as 
collaborating with social service agencies, expanding clinic networks, and possibly 
deploying a mobile dental truck. These efforts aim to place dental care at the centre of 
communities, making dentists feel closer and more accessible. Our goal is to minimise the 
distance and financial barriers for families, older adults with limited resources, mobility 
challenges, or those living in remote locations. 

 

Strengthening preventive oral health education 

We aim to expand our outreach to more schools, community centres, and rehabilitation 
programmes, emphasising that “prevention is better than cure” to the next generation and 
high‑risk groups. By addressing information and resource gaps, we hope to decrease 
preventable tooth decay, pain, and early tooth loss. 

 

Nurturing changemakers: community ambassadors and professional allies 

Our goal is to develop community oral-health ambassadors and strengthen the pro-bono 
professional network. This aims to motivate more dentists, nurses, and allied health 
professionals to become catalysts for change. By participating in volunteer clinics, training 
sessions, and knowledge sharing, they can apply their expertise in grassroots communities 
and raise awareness across various sectors. 

 

We believe that as long as we stay true to the original vision of a “second smile”, we can 
continue opening doors across the city regardless of limited resources, offering more 
people the chance to begin anew. 
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一起成就更多由齒而生的笑容 

在每一個被重建的笑容背後，總有一雙願意伸出的手——捐助者、企業伙伴、專業人士、

義工，以至默默轉介個案的前線同工。未來十年，我們誠邀你與我們一起，守護更多「第

二個笑容」，讓更多人重新有勇氣微笑、重新出發。 

 

由你出發的改變 

 

捐助支持 

以一次性或每月捐款，支持我們為基層家庭、長者及弱勢社群提供牙科服務及口腔健康教

育。你也可以指定支持「牙齒閃閃」或社區口腔健康教育計劃，讓資源更精準回應需要。 

 

成為企業／機構伙伴 

透過員工義工日、口腔健康講座或活動贊助、配對捐款、流動牙科車或社區口腔計劃合作

等，一起把關懷帶進更多學校、社區中心和屋邨。 

 

成為改變的推動者 

牙醫、牙科護理人員、醫療及社福專業、學校及教會／社區領袖，均可加入義診、專題講

座、培訓或擔任「社區口腔健康大使」，把專業和關懷帶進更多基層角落。 

 

我們相信，每一份支持，無論大小，都是某一位參加者、某一個家庭、某一個社區走向第

二次機會的重要一步。誠邀你與我們一起，讓更多「笑容由齒起」，再一次亮起來  
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Stand With Us for More Second Smiles 

Behind every restored smile, there is always a helping hand – donors, corporate partners, 
professionals, volunteers and frontline workers who quietly refer people in need. In the next 
decade, we warmly invite you to stand with us to protect more “second smiles”, so that 
more people can find the courage to smile again and start over. 

 

Change begins with YOU 

Giving and Support  

Make a one-time or recurring donation to help fund dental services and oral health 
education for low‑income families, seniors, and vulnerable groups. You can also designate 
your donation to the “Shining Smile” programme or community oral health education to 
ensure your support targets specific needs. 

 

Partner as an organisation 

Join us by participating in staff volunteer days, sponsoring oral health talks or community 
events, engaging in matched‑giving programs, or partnering on mobile dental and 
community oral health initiatives. Together, we can extend our reach to more schools, 
community centres, and housing estates. 

 

Become a Change Maker 

Dentists, dental nurses, and other health and social care professionals, as well as school, 
church, and community leaders, can participate through pro bono clinics, talks, training 
sessions, or by serving as community oral health ambassadors, contributing expertise and 
compassion to grassroots communities. 

 

Every act of support, regardless of its size, is a crucial step toward a second chance—
benefiting individuals, families, and communities alike. Join us in fostering many more 
“second smiles” in the years ahead. 
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機構領導與顧問團隊 (Leadership & Advisory Board) 

在每一個由齒而生的笑容背後，都是一群默默守護的領路人。以下是笑容由齒起的創辦人

與顧問團隊，他們一同為機構的方向、專業和管治把關。 

Behind every restored smile is a dedicated team that quietly leads and protects the Second 
Smile Foundation's efforts. Below are our founders and advisors, who collectively steer the 
organisation’s mission and uphold its professionalism and governance. 

                                                            

Dr. Ronald Chan       Dr. Michelle Yu 

Founder & Director      Founder & Director   

Master of Science in Restorative    Bachelor of Dental Surgery (HKU)   

Aesthetic Dentistry (University of Manchester) 

Bachelor of Dental Surgery (HKU)                                     

                                                             

Dr. Chris Cheung      Dr. Au An Nie 

Dental Advisor      Dental Advisor 

Bachelor of Dental Surgery (HKU)      Bachelor of Dental Surgery (HKU)   

Diploma in Implant Dentistry 

 (The Royal College of Surgeons of Edinburgh)  
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多謝一起守護笑容由齒起 

在過去十年，「笑容由齒起」能夠在不同角落陪伴人走過低谷、重拾笑容，全賴一班一直

在旁守護的你—捐助者、企業及機構伙伴、專業人士、義工、董事會成員，以及每天在前

線默默付出的同工。 

 

多謝你相信，每一個由齒而生的笑容，都值得被看見、被尊重，也值得多一次重新出發的

機會。未來十年，我們期望繼續與你並肩，走進更多社區和需要當中，讓「笑容由齒起」

成為更多人生命裡的一個轉捩點。 

 

特別鳴謝 

一直與我們同行的參與者伙伴、長者及年輕媽媽、其家人及朋友 

 

合作機構：現代牙科集團有限公司、基督教香港信義會社會服務部、母親的抉擇及其他支

持單位 

 

提供專業支援的牙醫、牙科護理及醫護團隊 

 

願我們在未來的日子裡，繼續一起，讓更多笑容由齒而起。 
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Thank you for standing with Second Smile Foundation. 

Over the past decade, Second Smile Foundation has aided individuals during their 
toughest moments and brought smiles to their faces, all thanks to you—our donors, 
corporate and community partners, professionals, volunteers, board members, and our 
dedicated frontline team. 

 

Thank you for acknowledging that every smile, beginning with healthy teeth, merits 
recognition, respect, and a fresh start. In the years ahead, we plan to keep working with you 
to serve more communities and individuals in need, supporting Second Smile Foundation 
in changing more lives. 

 

With heartfelt appreciation to 

 

Our participants, their families and supporters 

 

Partner organisations: Modern Dental Group, The Evangelical Lutheran Church Social 
Service – Hong Kong, Mother’s Choice, and others. 

 

Dental, nursing and healthcare professionals who have shared their expertise 

 

May we continue, together, to nurture many more smiles that truly begin with healthy teeth. 
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聯絡我們 (Contact Us) 

網站 (Website)：https://www.secondsmilefoundation.com/zh 

電郵 (e-mail)：info@secondsmilefoundation.com 

電話 (Telephone)：(852) 3687 2128 

地址 (Address) 香港九龍長沙灣永康街 77 號環薈中心 20 樓 2005-7 室 

Room 2005-7, 20/F., CEO Tower, 77 Wing Hong Street, Cheung Sha 
Wan, Kowloon, Hong Kong 

 

捐款支持 (Donations) 

網上捐款 (Online Donation) 

請瀏覽本會捐款專頁：https://www.secondsmilefoundation.com/zh/donation 

以信用卡／網上付款平台安全捐款。 

Please visit our donation page: 

https://www.secondsmilefoundation.com/donation 

 

銀行轉賬／自動櫃員機入數 (Bank Transfer/ ATM) 

銀行名稱 (Name of the Bank)：東亞銀行 (Bank of East Asia) 

戶口名稱  (Payee Name)： Second Smile Foundation Ltd 

戶口號碼 (Account Number): 015-514-68-10461-9 

完成轉賬後，請將入數紙連同姓名、聯絡電話及電郵，電郵或 WhatsApp (9318 8793) 至
本會，以便發出收據。 After making a transfer, please email or WhatsApp the pay-in slip 

along with your name and contact details so we can issue the official tax-exemption receipt. 

 

支票捐款 (By Cheque) 

抬頭請註明：「Second Smile Foundation Limited」或「笑容由齒起有限公司」 

Please make cheques payable to “Second Smile Foundation Ltd)  
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並註明「捐款」及聯絡資料，郵寄至本會地址。 如欲收取捐款收據，請將劃線支票連同

姓名、電話號碼、電郵及郵寄地址寄回香港九龍長沙灣永康街 77 號環薈中心 20 樓 2005-
7 室笑容由齒起有限公司。 

Please indicate “Donations” and your contact details.  Mail to Second Smile Foundation.  
Room 2005-7, 20/F., CEO Tower, 77 Wing Hong Street, Cheung Sha Wan, Kowloon, Hong 
Kong. 

 

每月捐款及企業支持 (Monthly Giving and Corporate Support) 

如欲成為每月捐款者、安排企業配對捐款或其他合作／贊助形式，企業配對捐款或遺產捐

贈安排，歡迎與我們聯絡。 

For inquiries about monthly giving, corporate matching gifts, sponsorships, or other 
partnership opportunities, please reach out to us via email. 

 

其他捐款方式 (Other Donation Method)： 

支付寶（香港） (Alipay HK) 

透過支付寶香港掃瞄以下二維碼 (Please scan the following QR Code for Alipay HK) 

 


